
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 272

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

09.07.2026

UHR - ORE 

17:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora X

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Volljährigkeitsfeier  2026.  Verpflichtung  und 
Auszahlung  der  Spesen  an  den  Jugenddienst 
Wipptal.

Festa  per  maggiorenni  2026.  Impegno  e 
liquidazione  delle  spese  al  servizio  giovani 
Wipptal.
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Volljährigkeitsfeier  2026.  Verpflichtung  und  
Auszahlung der Spesen an den Jugenddienst Wipptal.

Festa per maggiorenni 2026. Impegno e liquida-
zione delle spese al servizio giovani  Wipptal.

Festgestellt,  dass  am 29.05.2026 die  alljährliche 
Feier für die Volljährigkeit der im Bezirk Wipptal 
wohnhaften 18-jährigen stattgefunden hat;

Constatato che in data 29.05.2026 è stata organiz-
zata la festa per i maggiorenni residenti nei comu-
ni del Comprensorio; 

Festgestellt, dass der Jugenddienst Wipptal diese 
Feier organisiert hat und dafür Unkosten zu tragen 
hatte,  die  auf  die  einzelnen  Mitgliedsgemeinden 
des Bezirkes aufgeteilt worden sind;

Constatato che il Servizio Giovani Wipptal ha or-
ganizzato questa manifestazione, facendosi carico 
delle relativa spese, le quali sono state ripartite tra 
i singoli Comuni membri del comprensorio;

Gesehen, dass der Jugenddienst Wipptal dafür ei-
ne  Kostenabrechnung  vorgelegt  hat,  wobei  die 
Kosten unter den Gemeinden des Bezirkes aufge-
teilt werden und die Gemeinde Brenner einen An-
teil in Höhe von € 316,89 übernehmen muss;

Visto che il Servizio Giovani Wipptal ha presenta-
to il rendiconto delle spese sostenute, le quali ven-
gono ripartite fra i Comuni del comprensorio, e il 
Comune di  Brennero deve sostenere la quota di 
propria competenza, pari a € 316,89;

Festgestellt,  dass  der  Jungenddienst  Wipptal  die 
entsprechende Lastschrift Nr. 23 vom 08.06.2026 
ausgestellt hat;

Constatato  che  il  Servizio  Giovani  Wipptal  ha 
presentato  la  relativa  nota  spese  n.  23  del 
08.06.2026;

Dafürgehalten,  diese Kosten zu verpflichten und 
an den Jugenddienst Wipptal den Betrag laut Last-
schrift  Nr.  28  vom  08.06.2026  in  Höhe  von 
€ 316,89 auszuzahlen;

Ritenuto di impegnare la spese e di pagare al Ser-
vizio  Giovani  Wipptal  l’importo  come  da  nota 
spese  n.  23  del  08.06.2026  ammontante  a 
€ 316,89;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2 “Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favore-
voli  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

sNVGDKTnrpYScOK9bO8thz+dymO595MGy1DbrFUyCgw=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Re-
sponsabile del servizio finanziario – impron-
ta digitale

Ssex2Ohwk+8ljuWkd328gbZOR37QfcXaMk51b2kV5k8=

Nach Einsichtnahme in:

– das gv.D. Nr. 36/2023;
– das L.G. Nr. 16/2015;
– die  Verordnung  über  die  Verträge  der  Ge-

meinde,  genehmigt  mit  Beschluss  des  Ge-
meinderats Nr. 31 vom 21.07.2011;

– das einheitliche Strategiedokument für die Fi-
nanzjahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;
– den Arbeitsplan 2026-2028;
– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
– den Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der 

Autonomen Region Trentino Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il d.lgs. n. 36/2023;
– la L.P. n. 16/2015; 
– il regolamento sui contratti del Comune, approvato 

con  delibera  del  consiglio  comunale  n.  31  dd. 
21.07.2011;

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;
– il piano operativo di gestione 2026-2028; 
– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;
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b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

1) aus den in Prämissen genannten Gründen, die 
Ausgabe von insgesamt 316,89 € für die Or-
ganisation  der  Volljährigkeitsfeier  2026  zu 
genehmigen und zu verpflichten;

1) di  approvare  e  impegnare  per  le  ragioni 
espresse nelle premesse la spesa di complessi-
vi  316,89  €  per  l’organizzazione  della  festa 
dei maggiorenni 2026;

2) dem Jugenddienst  Wipptal  den  entsprechen-
den  Betrag  laut  Kostennote  Nr.  28  vom 
08.06.2026 in Höhe von € 316,89 auszuzah-
len;

2) di  pagare  al  Servizio  Giovani  Wipptal 
l’importo come da relativa nota spese n.  23 
del 08.06.2026, ammontante a € 316,89;

3) die Gesamtausgabe von € 316,89 welche sich 
in  Durchführung  dieses  Beschlusses  ergibt, 
dem  Haushaltsvoranschlag  2026-2028  wie 
folgt anzulasten:

3) di imputare la spesa totale di € 316,89 deri-
vante dall’esecuzione della presente delibera-
zione, al bilancio di previsione 2026-2028 nel 
modo seguente:

Betrag
Importo

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kostenstelle
Centro Costo

316,89 € 06021.04 40100 2026 60200

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol“ mit getrennter Abstimmung mit einstim-
migem Ausgang für unverzüglich vollziehbar er-
klärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione una-
nimemente espressa è dichiarata immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4,  della 
L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, stante 
l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183  Abs.  5  des  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und je-
de Bürgerin gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungs-
frist, kann jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 
41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 104/2010, gegen diesen 
Beschluss  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art. 
120 Abs. 5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decor-
so del periodo di pubblicazione, ogni interessato 
ed interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. 
n.  104/2010, può presentare ricorso al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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